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第七届会议 

2017 年 11 月 6 日至 10 日，维也纳 

议程项目 3 

技术援助 

 

 

  澳大利亚、库克群岛、基里巴斯、密克罗尼西亚联邦、瑙鲁、挪威、图瓦卢和瓦

努阿图：决议修订草案 

 

  加强小岛屿发展中国家实施《联合国反腐败公约》的工作 

 

 联合国反腐败公约缔约国会议， 

 回顾 2015 年 11 月 6 日题为“加强小岛屿发展中国家实施《联合国反腐败公约》

的工作”的第 6/9 号决议，并赞赏地注意到秘书处关于该决议执行情况的报告，1 

 关注腐败对社会稳定与安全构成的问题和威胁的严重性，腐败破坏民主体制和

价值观、道德价值观和正义并危害可持续发展和法治， 

 强调大会 2015 年 9 月 25 日第 70/1 号决议通过的《2030 年可持续发展议程》

所载的可持续发展目标对于会员国的重要性，回顾可持续发展目标 16 是：促进有

利于可持续发展的和平、包容的社会，让所有人都能诉诸司法，在各级建立有效、

负责和包容的机构，还承认《联合国反腐败公约》2实施工作也有助于实现这一目

标， 

 强调打击腐败应当是国际社会包括小岛屿发展中国家的一个优先事项， 

 认识到小岛屿发展中国家的情况有其特殊之处，需要进行负担得起而可持续的

反腐败改革，还需要因地制宜的技术援助， 

 欣见小岛屿发展中国家在落实《反腐败公约》方面取得的进展，同时认识到仍

须加大努力以实现《公约》的有效实施， 

 认识到小岛屿发展中国家对《公约》负有的法律义务与所有缔约国相同，尽管

总体而言其行政能力较小，资源有限， 

__________________ 

 1 CAC/COSP/2017/9。 

 2 联合国，《条约汇编》，第 2349 卷，第 42146 号。 

http://undocs.org/ch/70/1
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 强调，鉴于腐败严重影响到公共服务效率、公民对公共机构的信任和公共交易

成本，应当进行廉正建设并在公共机构和公共部门预防和消除腐败做法， 

 注意到如缔约国会议 2015 年 11 月 6 日第 6/5 号决议所强调，虽然实施《公约》

是各缔约国的责任，但倡导廉正、透明和问责及预防腐败是应由参与打击腐败的社

会所有部门共同承担的责任，因为腐败不仅影响各国政府，对私营部门和民间社会

也有相当大的负面影响，腐败阻碍经济增长，损害消费者和企业，扭曲竞争，并造

成严重的健康、安全、法律和社会危险，并强调缔约国有必要根据《公约》第十二

条加大努力预防和打击涉及私营部门的腐败行为， 

 强调需要改进反腐败框架并加强在海洋与土地资源管理方面的治理体系，以保

护小岛屿发展中国家的环境和生计，加强和建设小岛屿发展中国家受气候变化影响

后的复原能力， 

 欣见毛里求斯反腐败独立委员会与联合国毒品和犯罪问题办公室一道建立了

小岛屿发展中国家反腐败研究平台，用于研究和共享小岛屿发展中国家特有的最佳

做法， 

 回顾 2014 年 9 月 1 日至 4 日在阿皮亚举办的第三次小岛屿发展中国家问题国

际会议的成果《小岛屿发展中国家快速行动方式（萨摩亚途径）》，3它对太平洋岛

屿国家具有重要意义， 

 欣见联合国太平洋区域反腐败项目的工作，该项目是联合国毒品和犯罪问题办

公室与联合国开发计划署密切合作的结果，可作为联合国各机构之间在反腐败问题

上开展协作的典范， 

 认识到区域伙伴关系和国际伙伴关系的重要作用，以及小岛屿发展中国家之间

同行学习的实用性， 

 1. 欣见伯利兹和纽埃分别于 2016 年 12 月和 2017 年 10 月加入《联合国反腐

败公约》2，并促请尚未批准或加入《公约》的小岛屿发展中国家予以批准或加入； 

 2. 吁请属于小岛屿发展中国家的缔约国进一步积极参与联合国反腐败公约

实施情况审议机制，并尽一切努力落实审议后提出的建议； 

 3. 促请缔约国和有关捐助方，包括其他发展伙伴，协助小岛屿发展中国家努

力实施《公约》，包括将有助于实现可持续发展目标 16 的各个方面； 

 4. 鼓励缔约国和有关捐助方，包括发展伙伴，在联合国毒品和犯罪问题办公

室在其任务授权范围内协助下，继续根据请求支持小岛屿发展中国家实行反腐败改

革，为此在双边、区域和国际各级提供技术援助，包括解决通过实施情况审议机制

查明的技术援助需求； 

 5. 鼓励具备适用于小岛屿发展中国家情况的相关专门知识的缔约国和有关

捐助方按照请求通过现有和未来的双边、区域和国际合作机制，与小岛屿发展中国

家分享最佳做法； 

__________________ 

 3 大会第 69/15 号决议，附件。 

http://undocs.org/A/RES/69/15
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 6. 鼓励小岛屿发展中国家进一步相互交流小岛屿发展中国家在实施《公约》

方面的信息、研究和最佳做法； 

 7. 还鼓励小岛屿发展中国家，继续努力进行廉正建设并预防和消除公共和私

营部门的腐败，并邀请其他缔约国和有关捐助方根据这方面的请求支持小岛屿发展

中国家，包括在其他发展伙伴和相关联合国机构在其现有任务授权范围内协助下予

以支持； 

 8. 促请小岛屿发展中国家在国际社会和联合国相关机构的协助下，在采取措

施改进土地与海洋资源管理方面的良政时，加强反腐败框架，以建设小岛屿发展中

国家受气候变化影响后的复原能力； 

 9. 请秘书处向缔约国会议提交报告，汇报执行本决议取得的进展和遇到的挑

战； 

 10. 鼓励小岛屿发展中国家考虑秘书处关于缔约国会议第 6/9 号决议执行情况

的报告所载的建议；1 

 11. 认识到缔约国会议第 6/9 号决议执行工作取得的进展和面临的挑战，并促

请缔约国在联合国毒品和犯罪问题办公室协助下，继续根据请求支持以小岛屿发展

中国家的需求为重点的技术援助工作，包括协助批准或加入《公约》，以及达到为有

效实施《公约》而应达到的立法要求和技术要求； 

 12. 请各缔约国和其他捐助方按照联合国的规则和程序为本决议所述各项目

的提供预算外资源。 

 


